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Résumé :  

La psychologie clinique nous a toujours enseigné lřextrême complexité du fonctionnement 

psychologique, tenter dřen rendre compte, en faisant abstraction des tests psychologiques, est à 

notre avis une méconnaissance de cette complexité. Dès lors, les tests psychologiques sont des 

outils souvent utilisés par le psychologue clinicien en situation de pratique comme de 

recherche.  

Dans cet article, théorico-pratique, nous souhaitons proposer aux lecteurs un survol de la 

situation actuelle de lřapplication des tests en Algérie à la lumière des facteurs socio-culturels. Il 

ne sřagit pas de donner un portrait descriptif exhaustif de la situation sur le plan national, mais 

de fournir quelques observations à partir de notre expérience dřenseignants-chercheurs et de 

psychologues cliniciens. Les exemples donnés sont issus de lřapplication des tests les plus 

utilisés par les psychologues algériens.    

Dans lřensemble, les résultats de notre étude démontrent que les tests conçus à lřétranger 

doivent faire lřobjet dřun travail dřadaptation, en tenant compte de caractéristiques propres à 

notre pays, notamment celles relevant de la culture. Ils plaident aussi pour la nécessité de voir 

ce que font les psychologues cliniciens, sur le terrain, en matière de tests psychologiques.  

Mots-clés : Psychologie clinique Ŕ tests psychologiques Ŕfacteurs 

socioculturels Ŕ cliniciens algériens. 
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 االإلخو: 

٠ُل الكضًض الخ٣ُٗض صاثمًا الُٗاصي الىٟـ ٖلم ٖلمىا لْت الىٟسخي لخْٓ  بخجاَل ْنّٟ، مْدا

اْث هي الىٟؿُت الازخباعاث نٞة لظل٪،. الخ٣ُٗض لِظا ِٞم ؾٓء عؤًىا في َٓ الىٟؿُت، الازخباعاث  ؤص

 .اْلبدض االإماعؾت في الأزهاجي الىٟؿاوي ماٌؿخسضمِا ٚالبًا

ض  جُب٣ُي، -َظا االإ٣ا٫، الىٓغي  في  ًخٗل٤ ُٞما الخالي الٓي٘ ًٖ ٖامت الإدت لل٣غاء ه٣ضم ؤن هغٍ

آمل الاظخماُٖت في الازخباعاث بخُب٤ُ عٓة ُٖاءب مؿإلت الِؿذ بهّ. الش٣اُٞت-الجؼاثغ في ْل الٗ  ن

ٔ  ٖلى للٓي٘ قاملت ْنُٟت ل٨ًْ االإؿخٓ جي،  ججغبدىا ٖلى بىاءً  االإلاخٓاث بٌٗ ج٣ضًم الَٓ

 اؾخسضامًامً الأ٦ثر الازخباعاث جُب٤ُ مً االإ٣ضمت الأمشلت جإحي ْٖلماء هٟؿاهُحن. باخشحن-٦مضعؾحن

حن الىٟـ ٖلماء ٢بل هممت في الخاعط بك٩ل ٖام، جِٓغ هخاثج صعاؾدىا ؤن الازخباعاث االإ .الجؼاثغٍ

كحرْن جدخاط بلى ج٠ُُ٨، م٘ مغاٖاة الخهاثو االإدضصة لبلضها ، لا ؾُما جل٪ االإخٗل٣ت بالش٣اٞت. ٌ

نْ في االإُضان مً خُض الازخباعاث  ت ما ًٟٗلّ ٖلماء الىٟـ الُٗاص ا بلى الخاظت بلى مٗغٞ ًً ؤً

 الىٟؿُت.

آمل الاظخماُٖتٖلم الىٟـ الُٗاصي؛ الازخباعاث الىٟؿُتاالإٟخاخُت:  ال٩لماث الش٣اُٞت؛ٖلماء -؛الٗ

حن  .الىٟـ الجؼاثغٍ

Abstract 

Clinical psychology has always taught us the extreme complexity of psychological 

functioning, and to attempt to account for this complexity by ignoring psychological tests is, in 

our opinion, to misunderstand it. Therefore, psychological tests are tools often used by the 

clinical psychologist in practice and research situations. In this theoretical-practical article, we 

would like to propose to the readers an overview of the current situation of the application of 

tests in Algeria in the light of socio-cultural factors. The aim is not to give an exhaustive 

descriptive portrait of the situation on the national level, but to provide some observations 

based on our experience as teacher-researchers and clinical psychologists. The examples given 

are from the application of the tests most used by Algerian psychologists. On the whole, the 

results of our study show that the tests designed abroad must be adapted, taking into account 

the specific characteristics of our country, especially those related to culture. They also argue 

for the need to look at what clinical psychologists in the field are doing with psychological 

testing. 
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Keywords: Psychologie clinique; Tests psychologiques, facteurs socioculturels, psychologues 

algériens. 

Introduction :  

La psychologie clinique, discipline à la fois théorique et pratique, née il y a 

plus d'un siècle, est la branche la plus récente de lřhistoire des disciplines 

psychologiques. Par conséquent, le psychologue clinicien remplit des fonctions 

différentes : de la recherche à la prise en charge, en passant par le diagnostic et le 

pronostic.  

En effet, la démarche dřévaluation clinique en psychopathologie constitue 

toujours une première étape essentielle dont découlent et dépendent les 

orientations thérapeutiques.  Dans ce cadre, lřexamen psychologique s'appuie sur 

des techniques spécialisées, parmi lesquelles les tests occupent une place 

importante et restent un volet dřinvestigation essentiel. Toutefois, ce dernier ne 

peut atteindre ses buts que s'il prend en compte lřappartenance culturelle du 

sujet.   

Ainsi, cřest de la place des facteurs socioculturels dans la pratique des tests 

psychologiques quřil sřagit ici.  Il est important de préciser que notre propos se 

limite à la question de la pratique des tests dans le domaine clinique qui recouvre 

la psychologie clinique et la psychiatrie. 

- Les tests psychologiques : Généralités  

On appelle test mental « une situation expérimentale standardisée servant de 

stimulus à un comportement. Celui-ci est comparé statistiquement à celui 

d’autres individus placés dans la même situation, de manière à classer le sujet 

examiné par rapport à ceux constituant le groupe de référence » (Pichot, 1997 : 

5).  

Les tests psychologiques sont « des méthodes utilisées dans l'évaluation de 

traits stables tels que la personnalité et l'intelligence. Les tests d'intelligence, tels 
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que les échelles de Wechsler, sont utilisés en clinique dans des situations variées 

pour évaluer le retard mental, les troubles cognitifs et en évaluer les forces et les 

faiblesses. Les tests objectifs de personnalité, tel que le MMPI, utilisent des items 

structurés pour mesurer des caractéristiques telles que lřanxiété, la dépression. 

Les tests projectifs, tels que le Rorschach et le TAT, requièrent de la part du sujet 

quřil interprète des stimuli ambigus, le processus de réponse devant éclairer le 

fonctionnement psychique de lřindividu » (Rathus, 2009 : 73).  

Un test est constitué dřun ensemble de petites situations dřévaluation. Ces 

situations sont le plus souvent des questions auxquelles le sujet doit répondre, ou 

des petits problèmes auxquels il est confronté. Ces problèmes peuvent également 

prendre la forme de tâches à accomplir. Chaque question ou chaque problème est 

appelé item. Un test comporte ainsi plusieurs items, entre une vingtaine et une 

soixantaine selon les tests (Chartier, Loarer, 2008 : 39).   

Par ailleurs, Chartier (2018) estime que quel que soit le format de 

présentation de lřépreuve, test ou questionnaire, une épreuve psychométrique doit 

donc présenter certaines caractéristiques, notamment la fiabilité (fidélité) et la 

validité.  

- La question des facteurs socioculturels dans l’application 

des tests psychologiques  

Rathus (2009) note que les psychologues cliniciens et chercheurs doivent 

avoir connaissance du rôle des facteurs socio-culturels dans lřévaluation des traits 

de personnalité et des troubles psychologiques, et les prendre en compte. Lorsque 

les épreuves psychologiques sont utilisées auprès de personnes venant dřune 

culture différente de celle de lřétalonnage de lřépreuve, il est alors essentiel de 

disposer de versions traduites, adaptées et validées. Il faudra donc distinguer 

lřinfluence des facteurs psychopathologiques et celle des facteurs socioculturels. 
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Lřadaptation dřune épreuve psychologique à une culture ne repose pas seulement 

sur une traduction de celle-ci, mais aussi sur les croyances, les normes et les 

valeurs.  

- Problématique de l’application des tests psychologiques 

dans la société algérienne : revue de la littérature et mise en 

perspective  

Boucebci (1979) souligne la difficulté dřapplication des tests psychologiques 

dans le milieu algérien. Ainsi, les tests utilisés en psychiatrie sont tous dřorigine 

occidentale, et sřils sont dřun grand recours, notamment les tests projectifs (le 

Rorschach surtout), ils fournissent souvent des résultats difficilement concluants 

et très aléatoires. Les tests dřaptitude et de connaissances (Brunet-Lézine, 

Wechsler…) ou les tests projectifs (Rorschach, Bonhomme, lřArbre, la Maison) ne 

peuvent être utilisés en dehors dřune référence au milieu culturel. Lřauteur 

affirme dans un autre texte (2004) que lřabord psychométrique soulève de très 

nombreuses questions et polémiques. Conçus pour et étalonnés auprès de 

populations de culture occidentale, les tests sont de plus en plus utilisés dans 

dřautres régions du monde. Cette extension se fait fréquemment sans 

discernement, avec une méconnaissance des critères fondamentaux de 

lřinstrument psychométrique. Ce type de démarche est dřautant plus délicat quřen 

fait il nřexiste pas de test dépourvu de connotations culturelles (Boucebci, Yaker-

Keiser, 2004 : 2220).  

Bien que nous ne partagions pas entièrement le point de vue de ces auteurs, 

leurs écrits avaient le mérite dřattirer lřattention sur la nécessité de prendre en 

considération les caractéristiques de la société locale si nous voulions utiliser des 

tests élaborés dans des sociétés occidentales. Par contre, leur position critique 
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concernant lřutilisation des tests non validés, doit être relativisée en avançant au 

moins deux arguments. 

Le premier argument est, quřavec le recul, il aurait été difficile dans le 

contexte de lřAlgérie des années 70 et 80 dřadopter une position extrême pour ou 

contre lřapplication des tests occidentaux en Algérie. Le choix des spécialistes de 

lřépoque consistant à utiliser avec la prudence requise (dans la pratique, mais 

aussi dans lřenseignement et la recherche) un certain nombre de ces tests dans 

leur version non validés à la société algérienne pouvait être justifié au moins par 

la situation politique et socio-économique de lřépoque. Adapter un test ou encore 

en inventer un nřest pas une entreprise aisée. Comme beaucoup dřautres secteurs, 

les spécialistes en psychiatrie et en psychologie ont eu certainement besoin de ces 

outils pour répondre à la demande de lřépoque. Aujourdřhui le problème 

dřadaptation des tests en Algérie se pose toujours, mais cet argument ne tient plus 

la route dans la mesure où notre pays a acquis ses assises. Nous verrons plus loin 

que la responsabilité de ce statu quo incomberait à la fois aux spécialistes, mais 

aussi à lřabsence dřune volonté de lřétat algérien pour développer la pratique des 

tests. 

Le deuxième argument a trait à la confusion que les auteurs entretenaient à 

propos des tests et de leur nature. Lřhypothèse culturelle ne sřapplique pas avec la 

même rigueur à tous les tests, et tous les tests nřont pas le même statut 

psychométrique. 

Le Rorschach est peut-être le test le moins culturel parmi les tests. Comme 

nous le savons tous, ce test a vu le jour en Suisse en 1920. La seule tentative de 

standardisation rigoureuse du test nřa vu le jour que cinquante ans après aux 

Etats Unis.  En Algérie, son application ne se réfère pas à la rigueur 

psychométrique de lřécole américaine, mais elle suit la démarche qualitative dite 

dřinspiration psychodynamique, une méthode élaborée et systématisée en France. 
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En dehors de la lřargument historique, le choix dřune approche qualitative versus 

clinique (en opposition àune approche quantitative versus psychométrique) était 

la mieux appropriée face aux difficultés dřasseoir la pratique du test sur des 

normes locales solides. Lřexemple des banalités et de certains types de réponses 

dont lřappréciation formelle est si importante dans le cadre de ce test pour rendre 

compte à quel point le sujet examiné est en rapport adéquat avec la réalité 

environnementale et avec la convention sociale, peut illustrer cet aspect. Une telle 

démarche qui prend en compte la spécificité de certaines réponses locales au test, 

ne peut être, au moins au départ, que qualitative pour donner ensuite des pistes 

pour des recherches à visée quantitative. 

En Algérie, comme dans beaucoup dřautres pays dans le monde dřailleurs, 

cřest le TAT et les épreuves projectives dites thématiques qui ont été beaucoup 

plus critiqués au nom du facteur culturel. À notre connaissance, jusquřà présent, 

aucune tentative nřest menée pour élaborer un test projectif thématique local ou 

adapter un test existant à la société algérienne. Certaines recherches académiques 

ont été réalisé dans ce cadre, mais lřaccès à leurs résultats, en dehors du milieu 

universitaire, demeure difficile pour les praticiens du terrain. 

Certains auteurs spécialistes des tests projectifs nřont pas été insensibles à 

lřargument culturel. Ainsi, Couchard (1999) relève des difficultés liées à lřusage, 

lřadaptation et lřinterprétation transculturelle du Rorschach et du TAT. Dřautres 

réflexions sur lřusage du Rorschach et du TAT dans des cultures non occidentales, 

« exotiques », ont été faites par Douville. Le Rorschach est un test non figuratif 

constitué de tache dřencre. Il serait applicable à toutes les cultures, à condition 

que les sujets « testés » se laissent aller à dire, sur la base du percept, ce que « 

cela pourrait être ». Quant au TAT, les planches dessinées par Murray préserve 

lřambiguïté des situations suggérées plus quřelles les imposent. Elles introduisent 

un certain flou dans les traits des personnages, une équivoque sur leur âge et leur 
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sexe, de même que dans les sentiments que lřon peut leur attribuer, et qui sont 

marqués du sceau de lřambivalence ou de la contradiction (Bika, 2011 : 73).  

Nous partageons la position de certains de nos collègues pour qui en dehors 

de lřappartenance culturelle du matériel de ces épreuves projectives, leur 

application en Algérie se justifie par leur intérêt de mettre en évidence des 

mécanismes psychiques universaux. Ces épreuves, notamment le Rorschach et le 

TAT, sont encore enseignées à lřuniversité, et notre pratique clinique régulière de 

ces épreuves ne fait que conforter notre position en faveur de leur intérêt dans 

notre pratique clinique quotidienne. 

Ainsi, le TAT et les autres tests de ce type nřont pas du tout de statut 

psychométrique, ou toute référence à ce statut reste très limitée. Même si le 

Rorschach peut prétendre 

à ce statut, il nřest pas évident de le mettre sur le même pied dřégalité que le 

MMPI et le WISC par exemple. Il est à noter quřune étude normative franco-

algérienne du Rorschach en Système intégré, une approche psychométrique du 

test la plus répandue dans le monde, a été réalisé en Algérie suite à lřinitiative 

dřune équipe algérienne sous la direction de professeur Haddadi en collaboration 

avec un laboratoire français dirigé par le professeur Andronikof. Lřétude a été 

réalisée entre 2012 et 2016. Ses résultats nřont pas encore été publiés. Lřun de 

nous7,  qui a été formé à cette approche et a participé à cette étude, pense que 

même publiés, les résultats de cette étude seront difficilement accessibles aux 

praticiens algériens dans la mesure où lřapproche nřest pas enseignée en Algérie 

et où son application ne peut se faire en dehors dřune formation solide de 

plusieurs mois. Par ailleurs, certaines données normatives du Rorschach en 

Algérie sont disponibles (Si Moussi, Ben Khalifa, 2004) dans le cadre de lřapproche 

                                                           
7 Il s’agit de docteur Fergani 
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nommée actuellement lřécole de Paris à laquelle les psychologues algériens sont 

plus familiarisés. 

Pour rester toujours dans la catégorie des tests de personnalité, nous dirons 

quelques mots sur le MMPI avant de passer au WISC et les tests dřintelligence dont 

lřapplication en Algérie implique encore dřautres types de considérations en plus 

de celle des normes.  

Contrairement au Rorschach, le MMPI est un test de personnalité résolument 

psychométrique qui se prête plus facilement à des études statistiques. En Algérie, 

certains chercheurs (Ali Toudert, 2015) se sont intéressés à des aspects de validité 

de cette échelle américaine dans le milieu algérien. Lřauteur conclut sa recherche 

par une validité acceptable entre la version originelle américaine et la version 

algérienne traduite en arabe. Les applications de ce test sont multiples, mais à 

notre connaissance, son application en pratique clinique est limitée par plusieurs 

difficultés. Ainsi, même dans sa version en arabe, beaucoup de sujets algériens 

semblent peu familiarisés avec lřarabe académique. Nous préférons, pour notre 

part, proposer le test dans sa version en français à des patients francophones. Sans 

oublier tout le problème que pose la difficulté de faire bénéficier les praticiens des 

résultats des recherches universitaires.À ce titre, nous saisissons cette occasion 

pour souligner à quel point il est important que les recherches que nous 

effectuons dans le cadre de nos thèses de doctorat soient publiées sous une forme 

simplifiée qui serait accessibles aux praticiens algériens. Ainsi, notre pratique des 

tests sera mieux enrichie si nous disposons des résultats de certaines recherches 

effectuées en Algérie. Il est possible de publier, par exemple, ces résultats sous 

forme de manuels qui complètent les manuels originaux de chaque test. 

Contrairement à ce que pensent Boucebci et ses collaborateurs, les 

psychologues algériens, comme lřécritBenouniche (1980) « ont progressivement 

pris conscience que certaines caractéristiques propres au pays, à son histoire, sa 
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culture, son développement se répercutaient dans leur pratique quotidienne tant 

sur le plan strictement métrique que sur le plan clinique. Après avoir arabisé les 

consignes, supprimé les tests verbaux, certains remettent maintenant en cause 

l'utilisation de l'ensemble des tests, réétalonnés ou non, y compris les tests dits « 

Culture Free ». 

 La question de lřadaptation des tests psychologiques se pose de plus en plus. 

Se pose alors le problème de l'utilisation diagnostique et pronostique des tests 

dans une société en mutation (…) L'impact du culturel peut être analysé non 

seulement à travers les aspects notionnels des tests mais aussi à travers la 

situation d'examen psychologique elle-même, car il ne suffit pas d'évaluer les 

niveaux de performance, il faut aussi savoir interpréter les comportements. Par 

ailleurs, du fait d'une situation linguistique complexe, impliquant non seulement 

la coexistence de plusieurs langues de communication, mais aussi le recours à des 

langues de culture dont les caractéristiques structurales sont fondamentalement 

différentes, le psychologue est confronté à un problème linguistique lourd de 

conséquences » (Benouniche, 1980 : 1980). De son côté, Ait-Sahalia (1983) estime 

que les problèmes de langue sont nombreux : la traduction littérale d'une 

consigne ne suffit pas à la rendre intelligible à l'enfant, car l'équivalent de 

certains termes de la consigne n'existe pas en arabe dialectal ou en berbère (Ait-

Sahalia, 1983, : 357). 

Bellagh (1985) va dans le même sens, en estimant quřil existe des 

inconvénients résultant de lřapplication aux populations du Maghreb (ici, en 

Algérie) de tests initialement mis en œuvre dans les pays occidentaux.  De ce fait, 

Al-Issa et Bouchafa (1988) abordent la nécessité de lřadaptation et la validation des 

tests de personnalité et de lřintelligence.  

Conscients de lřimportance de cette problématique de la nécessité de 

lřadaptation des tests à la culture locale, mais plus réalistes et peut être plus 
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« pragmatiques » que leurs opposants fervents dřun rejet total de ces tests, 

certains psychologues algériens nřont pas hésité, à juste titre, à les utiliser dans 

leur pratique, et certains dans leurs recherches aussi. Loin de méconnaître la 

dimension psychométrique de ces tests, certains psychologues partisans font de 

leur mieux, en sřarmant de leur expérience clinique, pour faire bénéficier la 

société de ce que ces tests peuvent apporter. Mais aussi, ils tentent de transmettre 

ce que lřapplication des tests en Algérie leur aura enseigné, sans décourager les 

psychologues en formation sous prétexte que ces tests ne sont pas adaptés à la 

société algérienne. Aujourdřhui encore, le psychologue algérien doit militer en 

faveur de lřutilisation de ces outils et faire en sorte de les améliorer dans le 

respect de la rigueur de la démarche scientifique.    

Nous ne pouvons que rappeler à ce propos que déjà dans les années 80,   Ait-

Sahalia (1983) met en garde contre le rejet catégorique des tests psychométriques 

venus dřailleurs, il écrit à ce propos « Périodiquement reparaît, en Algérie comme 

dans bien des pays jeunes à la recherche de leur identité nationale, la tentation, 

au nom d'une originalité culturelle indéniable, de refuser la démarche scientifique 

elle-même pour appréhender cette originalité, comme si la démarche scientifique, 

importée d'Occident, allait ternir ou contaminer la spécificité culturelle 

algérienne. Cette erreur et ce faux raisonnement confond l'objet étudié (la culture 

algérienne) avec la méthode d'investigation. On en vient à se réfugier dans 

l'intuitionnisme et l'obscurantisme, qui ne sont jamais que des formes de 

terrorisme intellectuel dangereux pour l'avenir de toute démocratie (Ait-Sahalia, 

1983 : 360-361). 

Aujourdřhui, de plus en plus, nous nous rendons compte à quel point cette 

pratique des tests, en dépit de leurs limites, et la transmission de savoir autour 

dřelle, sont importantes, en attendant quřune politique sérieuse et une volonté 

engagée puissent se mettre en place pour développer la pratique des tests en 
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Algérie. Néanmoins, certains auteurs et praticiens algériens ont pris le soin de 

contribuer à lřéclairage de certains aspects impliqués dans lřapplication des 

épreuves dřintelligence en Algérie. 

Prenons lřexemple de WISC, les échelles de Wechsler pour lřintelligence les 

plus utilisées dans le monde. À ce propos Rouag (1997) écrit dans un article, fruit 

dřune recherche menée dans la région de Constantine sur la partie verbale du 

WISC que « tous les tests psychométriques utilisés en Algérie sont de purs produits 

d’importation des pays d’occident. Or les tests d’intelligence, et notamment les 

tests verbaux, sont fortement influencés par les situations culturelles mises en jeu 

par ces tests » (Rouag, 1997 : 49). Cette recherche a porté sur 134 enfants et a 

démontré la nécessité dřéliminer une partie des items du WISC et de les remplacer 

par dřautres.  

Cette recherche illustre la problématique de lřapplication de cette échelle en 

Algérie, dans sa partie dite verbale en particulier. Les conclusions de son auteur 

montrent ce que le terrain a bien appris aux psychologues algériens, à savoir la 

nécessité de lřadaptation de ces échelles, sans oublier que Wechsler lui-même et 

ses continuateurs nřont pas cessé de souligner la nécessité de lřadaptation de leurs 

échelles en fonction de la culture mais aussi des changements au sein de la même 

culture, inhérents à lřévolution historique de la société. Cette étude nous fournit 

des hypothèses explicatives des limites des subtests verbaux de rendre compte de 

la performance intellectuelle de lřenfant algérien. Curieusement, lřauteur tente 

dřexpliquer les difficultés des enfants à accéder à un niveau formel de 

lřintelligence abstraite par des facteurs dřordre culturel en rapport avec le rôle de 

lřécole, qui adopte un style dřenseignement traditionnel de type coranique 

freinant le développement de la pensée abstraite et lřutilisation de lřarabe dialectal 

qui limite, selon lřauteur, lřaccès de lřenfant au jeu symbolique. 
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Notre pratique actuelle des échelles de Wechsler dans leur quatrième version 

et la nouvelle échelle métrique de lřintelligence (NEMI-2) nous confronte à la 

même problématique de la difficulté globale que manifeste lřenfant algérien pour 

accéder à lřintelligence abstraite. En effet, comme le souligne Rouag il y a 25 ans, 

le subtest de Similitudes de WISC-IV et celui de Comparaisons de la NEMI-2 sont 

parmi les subtests les plus échoués par les enfants que nous examinons. Cette 

réalité figée ne fait que renforcer lřargument des limites quřimpose lřécole 

algérienne au développement de lřintelligence de lřenfant. Malheureusement, le 

rôle de psychologue ne peut prétendre à la réforme de lřécole, mais une telle 

conclusion doit être prise en compte par les praticiens algériens afin de ne pas 

sanctionner arbitrairement la performance intellectuelle des enfants quřils 

reçoivent. Même si les subtests dits de « facteurs g » ont eu la réputation dřêtre 

des indicateurs fiables dřune éventuelle déficience intellectuelle, les 

recommandations actuelles, issues par exemple de DSM-5, écartent les résultats de 

tests dans les critères de diagnostic dřun handicap intellectuel, compte tenu de 

leur validité limitée. Le diagnostic dřun tel handicap revient au jugement clinique 

du clinicien qui se fait à lumière des données multiples (vie quotidienne, 

adaptation sociale, planification, etc). Une telle position ne peut que nous réjouir 

face à des diagnostics de déficience intellectuelle souvent retenus à tort par 

certains de nos collègues, à la base des résultats aux tests. 

Cependant, nous ne sommes pas dřaccord avec lřargument selon lequel 

lřarabe dialectal fige le développement de lřintelligence de lřenfant à son niveau 

concret ou fonctionnel. Notre pratique nous apprend le contraire. Dès que nous 

nous rapprochons de la réalité quotidienne des enfants, beaucoup dřentre eux 

retrouvent une certaine vivacité intellectuelle. Ainsi, plutôt que de faire passer 

systématiquement les subtests en arabe académique ou en français pour les 

enfants qui ont une certaine maîtrise de cette langue, nous préférons le faire en 
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arabe dialectal ou en kabyle. Cela ne va pas à lřencontre du principe fondamental 

des tests qui visent une évaluation de lřintelligence générale de lřenfant en 

mettant le moins possible lřaccent sur ses acquis scolaires.  

En dépit de lřabsence dřune adaptation des échelles de Wechsler en Algérie, 

nous sommes persuadés de leur utilité, si le clinicien est suffisamment averti et 

vigilant quant aux limites de leur application dans le milieu algérien. Les subtests 

non verbaux (Matrices de WISC-IV et de la NEMI-2, Identification de concepts, 

Cubes, Code, Symboles de WISC-IV par exemple) sont moins saturés en facteurs 

culturels et ils sont, à notre avis, dřun intérêt clinique certain pour les praticiens 

algériens, surtout si nous nous souvenons que les versions plus récentes des tests 

bénéficient des dernières avancées en psychologie cognitive et en 

neuropsychologie.  

Néanmoins, notre pratique nous montre que même les subtests non verbaux 

ne sont pas entièrement indemnes de lřinfluence du facteur culturel. À titre 

dřexemple, nous pouvons citer le problème quřont certains enfants algériens à 

reconnaître certaines images du subtest Identification de concepts de WISC-IV.        

Il existe, évidemment, dřautres recherches, universitaires ou non, sur 

certains tests. Nous pouvons citer, à titre dřexemple, une recherche sur la 

lřadaptation de la NEMI-2 initiée par le Centre de Recherche, dřEdition et 

dřApplications Psychologiques (Creapsy). Une équipe de recherche sřest également 

intéressée à lřadaptation du test de maturité mentale du Columbia en milieu 

Algérie. Dans un article en cours de publication, les trois auteurs notent ceci : 

« cřest un test non verbal, notoire dont lřutilisation en milieu clinique algérien est 

très courante. Il nřen demeure pas moins que son adaptation en Algérie reste à 

faire. Cřest dans lřobjectif de rendre ce test praticable en milieu algérien que nous 

avons entrepris dřexpérimenter les concepts de fidélité et de validité du test de 

Maturité Mentale du Columbia ; autrement dit évaluer : - sa sensibilité (sa capacité 
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à différencier entre les individus), - sa stabilité dans le temps - sa pertinence (sřil 

mesure bien ce quřil prétend mesurer) » (Ben Tounes, Arar, Zinet, 2020).  

En 2009, Sam note quřoutre les contraintes méthodologiques soulignées dans 

la littérature, l'application des tests en Algérie soulève une série de difficultés 

liées à la fois au manque flagrant d'instruments de mesure adaptés à la réalité 

socioculturelle, et à la spécificité historique, socio économique, culturelle et 

linguistique de cette société en mutation. Ces circonstances ne sont pas sans 

répercussions sur 1'exercice du métier de psychologue particulièrement, lorsqu'il 

s'agit de l'évaluation de l'enfant.  

À ce sujet, il paraît essentiel de solliciter les éditeurs de tests pour la 

réalisation dřétudes préalables sur les biais, pour traduire et étalonner les tests les 

plus courants dans les langues les plus parlées et pour diffuser largement, via les 

manuels, les informations relatives aux biais identifiés et aux adaptations et 

traductions existantes. À défaut dřoutils dřévaluation clinique actualisés et adaptés 

aux situations interculturelles rencontrées, nous avons passé en revue les 

épreuves les plus fréquemment utilisées dans la clinique et la formation de 

psychologues et les pistes à travailler, sachant que certaines épreuves sont plus 

faciles dřutilisation que dřautres : Choisir les outils en fonction de leurs 

caractéristiques techniques et psychométriques ; le besoin de prudence et de recul 

dans lřinterprétation des résultats aux épreuves proposées et interpréter/ analyser 

lřécart entre les diverses productions de la personne évaluée ; retenir la notion 

test-re-test et la prise en compte de lřimpact des facteurs culturels dans la 

perception du contenu manifeste des stimuli et des projections et la précaution 

dans lřaffirmation des diagnostics définis (Fernandez, 2011 : 208).  

La problématique traitée dans cet article est également vraie concernant le 

volet de la recherche en psychologie clinique. Etant nous-mêmes chercheurs et 

directeurs de nombreux mémoires de recherche, nous savons combien il faut être 
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prudent quant aux données issues de tests où le poids des facteurs socio-culturels 

nřest pas à négliger. Certains items dřépreuves ne sont pas adaptés au contexte 

algérien. Dans ce cadre, il ne suffit pas de traduire les items pour dire que les 

épreuves sont adaptées, car cela peut comporter des biais socio-culturels 

importants.  

La consultation du Portail National de signalement des thèses (PNST) 

regroupant la production scientifique des chercheurs algériens en matière de 

thèses, a indiqué la présence de certains travaux concernant la question de 

lřadaptation des tests psychologiques au contexte algérien. Toutefois, il semble 

quřun bon nombre dřinscriptions initiales à ce sujet nřont pas abouti à une 

soutenance. Nous y reviendrons sur le pourquoi des choses dans la conclusion.  

La consultation de ce portail é également révélé que les thésards ont recours 

à lřapplication des tests psychologiques servant dřoutils de recherche tel quřils 

sont dans leurs versions originales, avec une traduction des consignes et des 

items, en langue arabe ou kabyle, avec une analyse des données basées sur les 

normes étrangères en raison de lřabsence de moyennes nationales comme est le 

cas pour le Rorschach. Toutefois, ces chercheurs ont pour la majorité rebondi sur 

cette question et ont fait de leur mieux, indiquent-ils, pour palier à ces lacunes 

dřordre méthodologiques. Dès lors, beaucoup reste à faire au niveau de la 

psychométrie en Algérie.  

Conclusion  

Face aux besoins et aux exigences de la société moderne, le psychologue 

praticien algérien ne peut pas faire lřéconomie de lřexamen psychologique. Dans 

toutes ses formes, lřexamen psychologique ne se réduit pas à lřapplication des 

tests, mais ces derniers demeurent lřune de ses composantes essentielles dont ne 

nous pouvons pas faire abstraction. Il est en effet de la responsabilité du praticien 

algérien dřutiliser son intelligence et ses compétences afin dřen tirer profit, même 
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en les utilisant dans leur version non adaptée. Dřailleurs, cřest peut-être leur 

utilité, même limitée, qui explique le recours des praticiens à ces tests, depuis des 

décennies maintenant, en dépit de leur non validité psychométrique. 

Lřadaptation dřun test tel que les échelles de Wechsler ne peut pas relever 

dřune volonté individuelle dřun chercheur universitaire où de la seule 

responsabilité dřun psychologue praticien. Lřadaptation de tests relève dřune 

instance compétente, comme les centres dřédition de tests, composée de 

spécialistes, chercheurs et praticiens, en la matière. 

Nous concluons cet aperçu sur la situation de la pratique clinique des tests 

en Algérie en soulignant lřintérêt de mener une enquête nationale auprès des 

psychologues praticiens sur lřutilisation des tests dans leur pratique.  
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